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______________________________________________________________________________

На основу члана 138. став 1. Устава Републике Србије („Сл. гласник РС“, бр. 98/06),  односно члана 24. став 1. и члана 31. став 2. Закона о Заштитнику грађана („Сл. гласник РС“, бр. 79/05 и 54/07), у поступку контроле законитости и правилности рада Градске управе Града Београда, Секретаријата за управу - Одсека за лична стања грађана, вођење матичних књига и изборна права Савски венац, покренутог по притужби Е. Т. из Београда и података прикупљених на основу сарадње са Министарством за људска и мањинска права, државну управу и локалну самоуправу, Заштитник грађана даје мишљење са препоруком: 
МИШЉЕЊЕ
Ради уједначавања поступања матичних служби у Републици Србији и обезбеђења правне сигурности грађана потребно је додатно појаснити поступак одлучивања по захтеву за упис личног имена на језику и правопису националне мањине, када је захтев поднет после закључења основног уписа у матичну књигу, а да при том подносилац захтева не поседује доказ нити било какву јавну исправу из које би се могло утврдити облик имена и презимена на језику националне мањине.
Заштитник грађана је током поступка вођеног по притужби Е. Т. из Београда и других поступака, као и сарадње са Министарством за људска и мањинска права, државну управу и локалну самоуправу, дошао до закључка да матичне службе у оваквим случајевима не примењују члан 26. Закона о матичним књигама
 у складу са Упутством о вођењу матичних књига и обрасцима матичних књига
, и по службеној дужности не прибављају мишљење овлашћених тумача применом одредаба Закона о општем управном поступку
 које се односе на тумаче.

Ценећи значај овог питања и тежећи унапређењу стања, у смислу одредби чл. 24. ст. 2. Закона о Заштитнику грађана, Заштитник грађана  упућује Министарству за људска и мањинска права, државну управу и локалну самоуправу:  
ПРЕПОРУКУ
Министарство за људска и мањинска права, државну управу и локалну самоуправу дописом ће обавестити матичне службе о примени постојећег Упутства о вођењу матичних књига и обрасцима матичних књига и указати им на обавезу да по службеној дужности прибаваљају мишљење овлашћених тумача применом одредаба Закона о општем управном поступку које се односе на тумаче у случајевима када грађанин припадник националне мањине, по закључењу основног уписа у матичну књигу, поднесе захтев за упис личног имена на језику и правопису националне мањине, а да притом не поседује доказ нити било какву јавну исправу из које би се могло утврдити облик имена и презимена на језику и писму националне мањине којој припада. 
Наведено обавештење Министарство ће доставити свим матичним службама ради примене у поступку одлучивања по захтеву припадника националне мањине за упис личног имена и према језику и писму припадника националне мањине, после закључења основног уписа у матичну књигу у складу са чланом 26. Закона о матичним књигама.
Министарство за људска и мањинска права, државну управу и локалну самоуправу обавестиће Заштитника грађана у року од 60 дана од дана пријема ове  препоруке, о предузетим мерама и поступању, односно о разлозима због којих није поступљено по препоруци. 

Р а з л о з и

Заштитник грађана је примио притужбу Е. Т. из Београда, која је указала на то да јој је повређено право на упис личног имена у матичну књигу рођених према језику и правопису националне мањине којој припада, односно на мађарском језику и правопису. Након покретања поступка контроле законитости и правилности надлежног органа, Градска управа Града Београда, Секретаријат за управу - Одсек за лична стања грађана, вођење матичних књига и изборна права Савски венац, обавестила је Заштитника грађана да је захтев Е. Т.  одбијен као неоснован решењем бр. XI -03-200.13.251/2011 од 21. 11. 2011. године, достављајући копију истог. У образложењу решења, између осталог, пише да је притужиља изјавила да не поседује документа ни за родитеље, нити своја са уписаним презименом на мађарском језику, који би била правни основ за допуну података у матичну књигу рођених, односно да се упис података може извршити на основу јавних исправа на основу којих се може несумњиво утврдити како гласи и како се пише презиме према језику и правопису мађарске националне мањине.

Након пријема изјашњења од Градске управе Града Београда, Секретаријата за управу - Одсека за лична стања грађана, вођење матичних књига и изборна права Савски венац, Заштитник грађана је од Министарства за људска и мањинска права, државну управу и локалну самоумправу, затражио изјашњење о начину на који се може извршити упис личног имена и која доказна средства се могу употребити у овом поступку, у случајевима када грађанин припадник националне мањине, поднесе захтев за упис личног имена на језику и правопису националне мањине, а да притом не поседује доказ нити било какву јавну исправу из које би се могло утврдити облик имена и презимена на језику и писму националне мањине којој припада.

У свом одговору Заштитнику грађана, Министарство за људска и мањинска права, државну управу и локалну самоуправу, указало је на акт бр. 119-011-00-9/2011-04 од 10. 5. 2011. године којим је дало мишљење о примени одредаба Закона о матичним књигама и Упутства о вођењу матичних књига и обрасцима матичних књига, које је достављено органима из члана 6. ст. 2. и 4. Закона о матичним књигама, ради уједначавања праксе у раду и законитог и правилног поступања. Поред наведеног, у одговору стоји да упис личног имена припадника националне мањине и на језику и писму припадника националне мањине врши се на захтев странке у поступку основног уписа чињенице (рођених, венчаних, умрлих) у матичну књигу (рођених, венчаних, умрлих), а у случају да припадник националне мањине после закључења основног уписа у матичну књигу (у којој лично име припадника националне мањине није уписано према језику и писму националне мањине) поднесе захтев за упис личног имена и према језику и писму припадника националне мањине, накнадни упис тог податка у матичну књигу извршиће се сходно члану 26. Закона о матичним књигама, односно на основу решења надлежног органа из члана 6. ст. 2. и 4. Закона о матичним књигама, а по спроведеном поступку у складу са одредбама Закона о општем управном поступку. Поред тога у одговору стоји да непознавање службеног лица које води поступак језика и писма националне мањине на коме се захтева упис личног имена припадника националне мањине у матичну књигу (у поступку основног уписа или накнадног уписа тог податка) не може бити на штету остваривања права странке. Министарство за људска и мањинска права, државну управу и локалну самоуправу у овом одговору мишљења је да је, службено лице које води поступак, у оваквом случају дужно да по службеноју дужности утврди и оцени чињенице важне за решавање управне ствари – упис личног имена у складу са језиком и писмом припадника националне мањине применом одредаба Закона о општем управном поступку које се односе на тумаче. 
Имајући у виду значај очувања националног идентитета националних мањина у Републици Србији и потребу да се припадници националних мањина осећају једнако заштићени пред законом као и већински народ, Устав Србије посвећује посебан део правима националних мањина, утврђујући чланом 75. додатна индивидуална и колективна права припадницима националних мањина.
Право на лично име је једно од права које је уздигнуто на ниво уставом загарантованог људског права. Устав Србије, у члану 37. став 3. прокламује да су избор и коришћење личног и имена своје деце слободни. За припаднике националних мањина Устав, у члану 79. став 1, садржи додатну гаранцију права на коришћење свог имена и презимена на свом језику. Закон о заштити права и слобода националних мањина регулише право на лично име у члану 9. којим је предвиђено право припадника националних мањина да своје и лично име своје деце могу слободно изабрати и слободно користити. Поред избора и коришћења личног имена, припадници националних мањина имају и право на упис ових личних имена у све јавне исправе, службене евиденције и збирке личних података према свом језику и правопису. 

Закон о заштити слобода и права националних мањина
 у члану 9. прописује да припадници националних мањина имају право на слободан избор и коришћење личног имена и имена своје деце, као и на уписивање овог личног имена у све јавне исправе, лсужбене евиденције и збирке личних података према језику и правопису припадника националне мањине.

Истим Законом у члану 11. став 4. прописано је да службена употреба језика и писама националних мањина подразумева издавање јавних исправа и вођење службених евиденција и збирки личних података на језицима националних мањина и прихватање тих исправа на тим језицима као пуноважних.

Закон о личној карти
 у члану 9. став 3. прописује да се подаци о презимену и имену уписују у образац личне карте у изворном облику, како су уписани у изводу из матичне књиге рођених, при чему се ови подаци код припадника националних мањина паралелно уписују и по српском правопису и писму.

Закон о службеној употреби језика и писама
, у члану 18а прописује да припадници националних мањина имају право на слободан избор и коришћење личног имена и имена своје деце, као и на уписивање ових личних имена у све јавне исправе, службене евиденције и збирке личних података према језику и правопису припадника националне мањине.

Право на лично име је људско право које сваком човеку треба да омогући остваривање права на идентитет и његову заштиту. Да би припадник националне мањине остварио право на упис личног имена у изворном облику у личну карту, неопходно је да достави извод из матичне књиге рођених и уверење о држављанству у којима је лично име уписано и у изворном облику, као и да изричито захтева да му се у образац личне карте упише лично име у изворном облику. С тога упис личног имена у изворном облику у матичне књиге, пре свега рођених, представља основ за остваривање права на упис личног имена у личну карту, као и у друге јавне исправе и службене евиденције.

Заштитник грађана је, пратећи остваривање права на службену употребу језика и писама националних мањина у Републици Србији, између осталог, утврдио да правни поредак Србије поставља високе стандарде у погледу права на службену употребу језика националних мањина, али не нуди ефикасан механизам за остваривање тог права. Недостаци на нормативном нивоу огледају се и у томе што је већина важних одредаба које гарантују право на службену употребу језика националних мањина декларативног карактера, за чију је ефикаснију примену неопходна подзаконска регулатива. Последица тога је и различита примена закона у матичним службама у јединицама локалне самоуправе.

У овом сегменту права на лично име очекује се активна улога државних органа који својим чињењем омогућавају остварење права на упис. За остваривање права на лично име од кључне је важности упис у матичне књиге, јер је једино он меродаван за коришћење личног имена у правном промету и предуслов је за све друге јавне евиденције. 

Доношење Упутства уједначило би поступање матичних служби на територији Републике Србије и тиме допринело успостављању правне сигурности у спровођењу позитивних правних прописа којима се гарантују права припадницима националних мањина и предвиђају механизми за њихово остваривање и заштиту. 

Ценећи утврђене чињенице и правне прописе, Заштитник грађана упућује препоруку Министарству за људска и мањинска права, државну управу и локалну самоуправу у циљу унапређивања права грађана и спречавања сличних пропуста у будућности.
	ЗАМЕНИК ЗАШТИТНИКА ГРАЂАНА

	

	др Горан Башић


� „Службени гласник РС“ бр. 20/09


� „Службени гласник РС“, бр. 109/09, 4/10- испр., 10/10 и 25/11


� “Службени гласник РС” бр. 30/10


� „Сл. лист СРЈ“, бр. 11/02, „Сл. лист СЦГ“, бр. 1/03 – Уставна повеља и „Сл. гласник РС“, бр. 72/09 - др. Закон.


� „Службени гласник РС“, бр. 36/11.


� „Службени гласник РС“, бр. 45/91, 53/93, 67/93, 48/94 и 101/05 – др. закон и 30/10.
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